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VYV crarTi OOIpyHTOBYETBCSA MAOLIIBHICTH BHUBYEHHS HEOJOTI3MIB Cy4acHOL
aHIIiMCbKOI MOBH, IO PENPEe3eHTYIOTh KOHLENTOoChepy «HmaHIeMis
COVID-19». AKTyanpHICTh JIOCHI/DKEHHS TIOSICHIOETBCS — MiABHILEHOIO
yBarol 10 BIUIMBY KOPOHABIpyCy Ha JIHTBICTHYHI IIpOIECH, y TOMY UHCIHi
HOSBY 3arajJlHOMOBHHX Ta OKa3i0HAIBHUX 1HHOBATiB, SIKi CTaHOBIATH
He JMIIe HAayKOBMH iHTepec, a i CyCHiIbHO-coLiajbHy Bary. Y po3Bifili
3IIACHIOETBCS cIpoba aHalizy crmoco0iB 30aradeHHsl Cy4acHOi aHTIIMCHKOL
MOBHU KOPOHaBipYCHHUMHU MOBHUMH OAMHHISIMH Ha IPHUKIATAX HEOJOTI3MiB,
BifliOpaHUX 3 aQHIVIOMOBHHX caiiTiB Ta IHTepHeT-BUIaHb OPUTAHCHKOI Ta
amMepHkaHChKkoi mpecu. Ilix HeonorisMaMu poO3yMilOTBCS HOBI CIIOBa, IO
3aKPIIUTIOIOTHCS. B MOBI 1 CTBOPEHI aKTOM HOMiHAMi{; MOXYTb 3’ SIBISITUCS JUIsL
MO3HAUCHHSI HOBHUX IOHATH a00 AJISI MO3HAUEHHS I0-HOBOMY BXKE HasBHUX
HOHATH. JOCTiKEHHSI MPAaKTHYHOTO Marepialy JOBOAUTH, IO 30UIBIICHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJIa Iy aHIVIIHCbKOT MOBH BiZI0OYBAa€ThCS IEPEBAXKHO UEPE3 3MIHY
3HAUEHHS HAsBHUX MOHSATH 1 MIJISIXOM CIIOBOTBOpPEHHA. KpiM TOro, BUSIBIICHO,
mo cepex Heosorizmi nanaemii COVID-19 nepeBakaroTs Taki, 110 yTBOPEHI
crocobamu cioBockiaganas (compounding) i cinoBo3nutTs (blending),
TOAI K HAWOUIBII MPOAYKTUBHUMM KOMIIOHEHTaMHU JUIS HOBOYTBOPEHHX
cmiB-OneHaiB € coronavirus/corona, COVID, quarantine, lockdown.
OcCTaHHIM YacoM CIOCTEpPIra€ThbCsl TEHAEHIIS A0 30iMbIICHHS JIEKCUYHUX
OIIMHUIIL-OJICHAIB, a CIIOCI0 CIOBO3IUTTS/ONEHANHTY MEPEXOAUTH 3 PO3PSILY
JIPYTOPSIAHUX y Kareropito ocHOBHUX. [laHmemiiiHi OneHan (KOHTaMiHAHTH)
HE TUIBKU HAa3MBAIOTh HOBI MOHATTA ¥ peainii B cTUCHiH (opMi, a if BUKOHYIOT
€MOTUBHY (PYHKIIiI0, YHACIIJIOK YOTO iHHOBAaTH YacTO OTPUMYIOTh HETaTHBHE
KOHOTAaTUBHE 3HAYEHHS Uepe3 HEeCXBAJIbHE €MOIlIHEe CTAaBICHHS A0 MaHIeMii
AK Taxoi. 3a3Ha4MMO, 10 IPOTIOHOBAHA CTATTS HE MIPETCHye Ha BUUEPITHICTS,
ockinbku maHgemis COVID-19 i goci TpuBae, 10 CHOPUYHHSE HIOACHHY
€BOJTIOLII0 HOBUX CIIiB.
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The article substantiates the expediency of studying neologisms of modern
English, which represent the conceptual sphere “COVID-19 pandemic”. The
relevance of the study is explained by the increased attention to the influence
of coronavirus on linguistic processes, including the emergence of common
language and occasional innovations, which are not only of scientific interest
but also of social importance. The investigation attempts to analyze ways to
enrich modern English with coronavirus language units on the examples of
neologisms selected from English-language sites and online publications of the
British and American press. By neologisms are meant new words that are fixed
in the language and created by the act of nomination, may appear to denote
new concepts, or to denote in a new way already existing concepts. The study
of practical material proves that the increase in the vocabulary of the English
language is mainly due to changes in the meaning of existing concepts and
word formation. In addition, it was found that the neologisms of the COVID-19
pandemic are dominated by those formed by compounding and blending,
while the most productive components for the newly formed blend words
are coronavirus/corona, COVID, quarantine, lockdown. Recently, there is a
tendency to increase the lexical units-blends, and the method of word-blending
is moving from the category of secondary to the category of basic. Pandemic
blends (contaminants) not only name new concepts and realities in a concise
form, but also perform an emotional function, as a result of which innovations
often receive a negative connotative meaning due to a disapproving emotional
attitude to the pandemic as such. Note that the proposed article does not claim
to be exhaustive, as the COVID-19 pandemic is still ongoing, which causes the
daily evolution of new words.

ITocTanoBka

npooJjaemMu.

MoBHa cuTyalis, UUISXOM YTBOPEHHSI HOBUX CIIiB (HEOJOTi3MiB) 0C00-

BukJinkaHa mnanuemiero COVID-19, — 0Oesmperie-
JICHTHUW BWITQJIOK B iCTOPIi JIFOICTBA i MOBH, KOJIU
32 KOPOTKUH TMPOMIXKOK 4Yacy BeJIMYe3Ha KUIbKICTh
HOBHX CJIiB, @ TAKOX THX, 1[0 3MIHUJIN YU JIOTIOBHUJIA
CBO€ OCHOBHE 3Hau€HHS, Jal0Th 3MOTY 3adikcyBaTH
MOMEHT MOBHOTO PO3BUTKY W MOBHOI JWHAMIKH B
HaiOnbI KOHUEHTpoBaHii ¢opmi. L miHrBomCH-
XOJIOT1YHA peakilisi Ha HOB1 YMOBH KUTTS, OCOOJIHMBO
KapaHTHH 1 CaMO130JIs11i10, 3aCJIyTOBY€E Ha CAMOCTIHHE
1 He3aJIeKHE NOCIIIKEHHS. AKTYaIbHICTh PO3BIIKU
3YMOBJIFOETHCS HEOOX1IHICTIO SKHAUIIBHUIIE 3a(iK-
CyBaTH, OIHKCATH, 3PO3YMITH CHTYaIlil0, L0 CKJa-
JIacsi, 30KpeMa, 3 OIVIsIy Ha MPOOJIEMH JISKCHUKOJIOT T
B IIUPOKOMY COIIiaJJbHOMY KOHTEKCTI.

MoBa 3a3BH14aii BiANOBIIAac HA IEBHI COL[laJIbHO-1C-
TOPHYHI MPOLECH, SIKi BigOyBalOThCS B CYCIIBCTBI,
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nuBO vepe3 menia mpoctip. OmHak Ii CIOBOTBipHI
NpoIIecH HE € PETYISIPHUMH H MOCTIHHUMU. 31e01ITh-
[IOTO0 BOHM BHHHKAIOTH SIK BiMOBiJIb HA KOHKPETHY
iHpOpMaIiiiHy cUTYyallilo, 3HUKAIOTh 3 YTPATOIO IIiKa-
BOCTI 10 Hel: «SIKIo 00’ €KTUBHO PO3UBIIATUCS 1CTO-
Piro BXO[DKEHHS 10 Y3YCY CIIiB, MOPOKEHUX Mejia ...,
TO 3a PIK HAOWUpPAEThCSA JBA-TPH CIIOBA, IO MAaKOTh
MOTEHITiaN, AKUH Ja€ 3MOTY 1M CTaTH HOPMATHUBHUMU
MOBHUMHU oawHHIIIMEY [1, ¢. 52]. [HmMM dYuHOM
CKJIAJIacsl CUTYAIlisl 3 OCTaHHIMU TIOJISIMH Y CBITI IMiJT
Yac rmaHaeMii KopoHaBipycy. [HTepHeT i 3aco0u maco-
BO1 iH(opMallii, 110 BUCBITIIOIOTh OCHOBHI KPHU30BI
MOMEHTH JIHCHOCTI, CTaJIN MPOBIAHUMHE JKEpEaMH
JIeKCHYHUX HoBaliil. Jlo y3ycy MHTTEBO YBIHILIH
HEOJIOTI3MH, 110  BimoOpaswid  CJIOBOTBIpHUI
MOTEHITIaN Meia PecypciB, sKi, BIACHE, 1 HAJAlOTh
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Marepiajd JUIsl YUCICHHUX CY4YacHUX JOCIIJUKEHb,
npucestaeHux i reMarni (O.1. [[31r06ina, FO.A. 3an-
unii, T.B. Becna, T.B. Tenenpka, [Ix. JIxeici Yo,
I. Makxkensi, A. Peii Tomo). He3Bakatoun Ha 3HaYHY
KITBKICTh PO3BiIOK, MPHUCBSYEHUX BHUBYCHHIO HEO-
moriamiB  maHgemii COVID-19, mnepcnexTtuBa iX
MOAAJIBILOTO JOCHIIKCHHS 3aIHUIIA€THCS AKTyallb-
HOI0, OCKIJIbKH €BOJIIOIIISI TAKUX HOBOYTBOPEHb 1 A0CI
TPUBAE.

OTxe, MeTa CTATTI NOJIATAE B CIIPOOi 3MIHCHEHHS
aHaT3y NUIAXiB 30aradueHHs JIEKCUKOHY CYy4acHOI
AHTITIACHKOI MOBH iIHHOBAaIliIHHUMH KOPOHABIPYCHUMH
MOBHHMH OJMHHUIIMHM, OCOOJMBO 30CEPEIHUBIIH
yBary Ha HaWOUTbII MPOSYKTHBHHUX CIIOCO0ax CIo-
BOTBOPY — CJIOBOCKJIaJIaHHi Ta CJIOBO3JIUTTI.

3a3HaueHa MeTa mependadae po3B’sI3aHHS TAKUX
3aBJaHb:

1) mocaiauTH HEOJIOTI3MH 1 OKa3i0HAII3MH aHIJIO-
MOBHOI JIEKCHYHOI CHCTEMH, OB 5I3aHi 3 MaHAEMIE0
COVID-19;

2) omucary HaOLIbII MPOAYKTUBHI MOZIEI, YTBO-
pPEeHI IUIAXOM CJIOBOCKNAIAaHHS Ta CIOBO3IMUTTS/
ONeHNHTY;

3) copmymroBaTH BUCHOBKH 1 IIJISXU TIOAATBIINAX
PO3pO0OOK y 3a3HAYECHOMY HATIPSIMI.

IIpeamerom noc/igskeHHs] BU3HAYEHO HaMmpo-
QYKTHBHIII CIMOCOOM OKa3i0HAIBLHOTO CIIOBOTBOPY
mix gac nagaemii COVID-19 — crnoBockiiaganus ta
CJIOBO3JIUTTS, a 00’ €KTOM — JIEKCHYHI KOPOHABIPYCHI
HEOJIOTi3MH, yTBOPEHI 3a3HAUYEHUM IIISTXOM B aHTJIiH-
ChKili MOBi. MarepiasioM pO3BiIKH CIyTyBallkl JIeK-
CUYHI OIMHUII, IO PENPE3CHTYIOTh KOHIenTochepy
«magzaemiss COVID-19», orpumani 1uixoM BHOIpKH
3 aHINIOMOBHUX caiTiB Ta [HTepHET-Bepciit ApyKoBa-
HUX 4M eNeKTpoHHUX 3MI.

Buxian ocHoBHOro Mmarepiaay. [cropuuHo HeMU-
HYYUM IPOLECOM € IOIOBHEHHS JIEKCHKH JIHTBi-
CTUYHMMH I1HHOBALliIMH Ha MO3HAYEHHS CyYacHUX
peautiii )xuTTs — Heosnorismamu. .B. ApHonba cTBep-
JOKY€E, 110 1€ TaKi JEKCHYHI OMUHMIN, SKi CTBOPEHI
Ha OCHOBI CIIOBOTBIpHUX MOAEJEH M 3all03U4YeHb Ha
Mo3Ha4YeHHs Oyb-IKOr0 HOBOTO IpeAMeTa ado sBUIIA
YM 3HAUCHHS B YK€ HassBHUX CIiB, IO 3’ SBJISIOTHCS B
MOBI Ha NIEBHOMY eTalli il po3BUTKY [2, c. 232].

3apyOixkuuii ginreict M. Xandan nae taky nedi-
Himiro: «HeonorisMmoM € JekcuyHa oxuHUL abo
3HAUEHHS, SIKa BUHUKAE Y BU3HAYCHUH BiAPI30K MOB-
HOTO PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI CITIIBHOTH, OTPUMY€
MOLIMPEHHS, BiANOBia€ MOBHIM HOpMI 1 y 11eit yaco-
BUH MPOMIXXOK PO3BUTKY CIIPHUAMAETHCS OUIBILICTIO
HOCI{B MOBH SIK HOBa MPOTATOM BH3HAYEHOTO Yacy»
[3, c. 118]. OnnHak HaWOIIBII BUYSPITHUM MU BBaxa-
emo Bm3HaueHHs O.0. CeniBanoBoi: «Heomorizm —
CIIOBO UM CIIONyKa, BUKOPUCTAaHI MOBOIO B IEBHHMH
nepioJ Ha MO3HAYCHHS HOBOTO ab0 BKE HAasBHOTO
MOHATTA B HOBOMY 3Ha4€HHI 1 yCBIIOMITIOIOTBCA SIK
TaKi HOCiIMU MOBW» [4, ¢. 417].
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V KOHTEKCTI JOCHIIKEHHS M1l HEOJIOTI3MaMi MU
PO3yMi€MO C€JI0Ba, CTPYKTYPHO, CEMaHTUYHO ab0 CTHU-
JICTHYHO HOBI, IO 3’SBUJIMCS B MOBIi B NEpioj MaH-
nemii COVID-19. Ockinbku kopoHaBipycHa iH(eK-
Iisl po3BHBajiacs IIAJEHO IIBUAKMMHU TEMIIAMHU Ta
BIUIMHYJIa Ha BCi cepH JIIOACBKOTO XHTTS, AEsKi
clIoBa ¥ ixel, moB’s3aHl 3 MaHAEMI€0, caMi coOOr0
MPEJCTABISIOTh TPOMYKTH Heomorizamii. Jleski 3
TEpMiHIB MAIOTh EPEOCMUCIICH] 3HaYEHHS, 1110 CTBO-
PEHI IIUISIXOM CEMaHTHYHOI JepuBallii, AesKi 3HOBY
HaOyJTM MOIMYJIAPHOCT] B MOB1, OTPUMAaBIIH T03aIlia-
HOBe OHOBIEHHs. ChOroAHi, 3a JaHUMU HaHBigoO-
MIIIMX aHIJIOMOBHHUX JIEKCHUKOTpaidHUX pPecypciB,
Ha kwranr Oxford English Dictionary, Longman
English Dictionary, Collins Dictionary, Merriam-
Webster Dictionary, a TakoXX CIOBHHUKIB Cy4acHOTO
cienry Urban Dictionary Ta Wordspy, Jiekcuka Kopo-
HaBipyCHOI TeMaTHKH yBIHIIIa 10 CKJIaay CIIOBHUKIB
AK YaCTHUHA JIGKCMYHOI CHCTEMH aHIIIMCHKOi MOBH,
NPy [bOMY OJMH CETMEHT L€l JIeKCUKU € CKIIaJHU-
KOM aHTJIOMOBHOTO y3YCY, TOJI AK IHIIMHK yce IIe Ma€
OKa310HAJILHUM CTaTyC.

[Iponiec MacoBoro BHHUKHEHHS HOBHX HOHSTH SIK
CTaHy TEBHOI MOBHOI TiEPHOMIHATUBHOCTI HaBiTh
OTpHUMAaB TEPMiH «OidypKaLis» — HecTablIbHICTh CUC-
TEMH, KOJIM BUHUKAE CIIEKTP MOKIMUBOCTEH HepeXory
B iHIIMI cTaH, 6araToBapiaHTHICTh LUISIXiB PO3BUTKY
[5]- Tak, HanpukiIa, MEAUKATi3aLlis JEKCUKOHY TOsIC-
HIOE TIepeMillleHHs 3HAYHOI KiNBKOCTI CIiB 31 cdepu
MEIUIMHA ¥ OXOPOHH 3II0pPOB’Sl 10 Y3yCy IOBCSIK-
JEHHOTO Ta MOOYTOBOTO CIIIKYBaHHS. BpUTaHCHKUIA
MoBo3HaBelb T. TOpH pEKOHCTPYIOE eTanu PO3BUTKY
aHTITIHCHKOT «KOpOHA-MOBM» (coronaspeak), mpociiji-
KyBaBIIH 11 pO3BUTOK BijI movyarKky nanaemii. [Tepmm
€TaroM BiH Ha3MBa€ «MEIUKaJi3allilo HAalIO] MOBCSIK-
neHHoi sekcuku (medicalisation of our everyday
vocabulary)»; HacTymHUI eTam XapakTepHUH THM,
IO MOBII TOYanyd BUTAAyBaTH BIIACHI cCJOBa Ha
MO3HAYCHHS HOBOI peasibHOCTI (new reality words);
TpeTiil eTam aBTOp MOB’SI3y€ 3 iHCTUTYLIOHAJILHUM
JUCKYpCOM, TOOTO MOBOIO, SIKy Bjaja BHUKOPHCTO-
ByBaja Ui CBOTO CTPATETiYHOrO IUIaHy MOOYIOBH
HOBOTO CBITY (to pursue its strategic construction of
a new world) [6].

HilicHo, y mporeci MOBHOi Mirpamii TepMiH
«coyianvra oucmanyisy (social distance/distancing),
SKHI 3aII03UYeHO 31 cpepH COLioIoTii Ta MO TONOT ]
7 03HAYa€ «COLIONOTIUHY KaTeropito, o XapakTepu-
3y€ CTYMiHb HPUHHATTS a00 BiATOPTHEHHS JIOAUHOIO
NPEACTAaBHUKIB 1HIIUX COLIaTbHUX TPy (€THIYHHX,
peNiriiHuX, COLIaNbHO-CTaTyCHHUX, NpodeciiHuX,
BIKOBHX TOIIO)» [ 7] B yMOBaX CbOTOJICHHSI JIETEPMIiHO-
Jori3yBaBcs # Ha0yB HOBOTO JIGKCHYHOTO 3HAUCHHS:
«30inbpIeHa BincTaHb MiX moabMu (1,5-2 MmeTpn)
SIK TIPOTHUEIIIEMIONIOTIYHMN 3aXiJl, OQILiHHO pPEeKo-
MeH/IoBaHa BCECBITHBOIO OpraHi3aili€ld OXOpPOHHU
3mopoB’st (BOO3) mns momnepemkeHHs MOMUPEHHS
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KopoHaBipycHOI iHpexii» [8, c. 237]. [IpukMeTHHK
«gidoanenuily (distant) IoOpsiA i3 TPAAUIIHHAME TITY-
Ma4yeHHSAMH, a came: 1) Takuii, 1o «3HaxoxuThes abo
pO3TaIIOBaHUN Ha JAJEKii BijicTaHi BiJl KOTO-, 4OTO-
HeOyb; MANEKHil»; 2) «BLAIIICHUN BEIIMKUM BiIpi3-
KOM 4acy; AyXKe JIaBHii»; 3) «IKuil Ma€e 3iHCHATHCS
B JaJleKoMy MaiOyTHbOMY»; 4) «SIKUAW HE 3B’ sI3aHHUN
3 4nM-HeOyb MpsaMo, Oe3nocepeHEo» [9], oTpuMye
JIO/IaTKOBE 3HAYCHHS: «TOW, XTO IMpPAaLIO€ BiJAaJICHO
(y mepiox manzemii); mepeBelleHN Ha BimganeHUi
peXuM poOOTH y 3B’SI3KY 3 KapaHTHHOM» [8, c. 243].
[IBHIKO IPOHKKIIA B MOBIIEHHEBHI OOIT CITEIliai30-
BaHI TEPMIHU «KkapanmuHy (quarantine), «i30nayisiy
(isolation), 3MiHUBIIM CcBO€ TMpodeciiHO-HOMiHA-
TUBHE 3HAYEHHS: KapaHTHH — «OOMEXEHHS BUILHOTO
MepecyBaHHsl 310POBOI JIIONUHU» — «MaKCHMaJlbHe
OOMEXEHHSI 30HH KHUTTEMISUTBHOCTI JIIOMUHHU IIPO-
CTOPOBUMH paMKaMu (HiM, HaWOMMKIWK MarasuH,
anTeka)»; 130JALisS — «PO3TAIlyBaHHS XBOPOTO VIS
MPUIMMHEHHS (i3UYHOTO KOHTAKTy 31 370POBHMHU
JTOOBMHU» — «HepeOyBaHHsS KOro-HeOyIb Ha KapaH-
THHI y 3B’S3KY 3 iI03pOI0 B HHOTO HASIBHOCTI KOPO-
HaBipycHoi iHpekuii COVID-19» [6].

Sk yxe 3a3Ha4angoCs, METOI0 JAOCHIIKCHHS €
BHBYCHHA HAWOUIBII aKTyaJbHHX IPOIECIB CIIO-
BOTBOPY, XapakTEPHUX KOPOHABIPYCHHM HEOJOTi3-
MaM. Y IIUPOKOMY PO3YMiHHI iCHY€E JiBa CIIOCOOH
CJIOBOTBIpHOT'O MPOLIECY:

1) crioci6, sikuit 3acTOCOBYE Taki mpuiioMu: adik-
camis (affixation), cioBocknananus (compounding),
cioBo3nutT (blending), abpesiamist (abbreviation),
akpoHiMHu (acronyms), yciueHHs (clipping), 3amo-
suueHHs (borrowing), Hapogna ermmomnoris (folk
etymology) Toro;

2) 3Mmimanuii crocid, SKUi 3aCTOCOBYE JIEKUTbKa
PUHAOMIB OIHOYACHO.

[InsxoM aHami3y MOBHOTO Marepiary MU JiAILTH
BHCHOBKY, 1110 HAHTIOMINPEHIIIO MOJCIUIIO IS TBO-
PEHHS JIEKCUKH TMaHeMii B aHIIIIWCHKiH MOBI € CIIO-
BockmagaHHs (compounding) i ClOBO3IUTTS/OneH-
muHr (blending). Po3ristHemo 1x OubII qeTanbHO.

Te, 1m0 MM Ha3MBaEMO «CJIOBOCKJIAIaH-
HAM» 1 «crmoBo3muTTamM» (M.B. KimmeHnThesa,
I'B. Buconpka, T.B. Bedopuncbka), mMae 3Ha4HY
KUIBKICTh CYMDKHHUX, ajle HE 3aBKIH aOCOJIOTHO
CHHOHIMIYHMX TEpMiHiB, SIKi BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
BITUM3HSHUMH Ta 3apyODKHUMH JOCIiTHUKaAMU:
«xonrtaminanis» (I'O. Komecuuk, H.A. JlaBposa,
U. Murypebka-bosHoBa, I. Ilaynp), «renmecko-
misp» (JI.O. Omensuenko, K.C. Kaposa, T.A. Yartok,
A. 3pirye, E. Marrtieno), «6nengunar» (B.1. 3abort-
kiHa, [x. beprcrpom, [Ix. Kenon), a HoBocTBOpeHi
nexkceMu — «cnoBa-onenam» (I.B. Anapycsk, JIx.
Anpmxeo, Ix. Kennon, 3. Credan) «cinosa-noprt-
mone» (T.A. Hikonaesa), «cnoBa-Bamizu» (I.C. I'pu-
LIEHKO), «cioBa-3muTkn» (A.}0. MypansH), «cio-
Ba-3pouieHHs» (K.M. Bamuct) tomo. PisHOMaHITTS
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HallMeHYBaHb 3a3HAYEHOIO IMOHSTTS CBIIYMTH TPO
HEOIHO3HAYHICTh TPAKTYBaHHsI LIbOTO MOBHOTO (heHO-
MEHa, a TAaKOXK PO HEJOCTATHICTh HOTO BUBYEHOCTI.

CrnoBocknaganss (compounding) — 1e cmocio
yTBOpeHHsT HOBUX ciiB (compound words), SKuii
CKJIaJaeThCsl 3 MOP(QOJIOTiYHOrO IMOEAHAHHS JBOX
4K Oinble OCHOB/KOpeHiB cimiB. [IpuknamoM Takoro
CIIOBOTBOPEHHS CIIyTYIOTh AHIIHCBHKI HEOJOTI3MH
«coronavivay — an oral examination or thesis defense
taken online during the lockdown (ycuuit icrut
a00 3aXuCT MiJ Yac KapaHTuHY); «zoombombingy —
hijacking and/or interrupting videoconferencing on
the Zoom platform (HaBMucHe BTpy4yanHs a0o
nepepuBaHHs BiJeOKOH(pepeHI3B 3Ky Ha [HTep-
HeT-tardopmi Zoom, KoM KOPUCTYBad MiAKIIOUYa-
€TBCS 710 4yKoi 3ycTpiui O3 3ampoIleHHs 3 METOI0
ii 3puBY, yacTo HUIAXOM MyOJiKamii HEMPUIHHATHOTO
KOHTEHTY); «doomscrolling» — addiction of constant
searching and reading negative news about the
coronavirus (IICHXOJIOTiYHA 3BHYKA, a 1HKOJIU U TICH-
XIYHUHA pPO3NaA, KOMU CHOCTEPIraeThes 3aJIeKHICTH
JIOAMHU Bifl MOCTIMHOTO MOUIYKY Ta YATAaHHS Hera-
TUBHHUX HOBHH IPO KOPOHaBipyc, ajie HE 3a MOHITO-
POM KOMIT'10TEpa, a Y CBOEMY MOOITbHOMY TenedoHi,
Big aHm1. doom — MpUpeveHicTh, 3arudens; scroll —
TopTaTH);, «doomsurfingy Mae Take caMe 3HAYCHHSI,
mo i «doomscrolling» 13 €IUHOI BiAMIHHICTIO —
yacTHHA «surfing» € OinblI TOpeYHOI0 AJS TO3Ha-
YeHHS Mepersiay BeO-CTOpiHOK B Mepexki [HTepHeT;
«sadwear» — clothes that make us feel better when
we’re sad, specifically born out of the existential
ennui of lockdown (omsr, sikuii 3My1Iye Hac movdyBa-
THUCS KpaIlE ITiJ] 9aC CaMOI30JIAIIil YM JIOK/IayHY ).

e omauM MeTomoM (GOpMYyBaHHS HEOJIOTi3MiB
COVID-19 € cnoBoznuttst/0nenaunr (blending) — 1e
CHoci0 YTBOpPEHHS! HOBOI JIEKCEMHU MIISXOM 3JIHUTTS
JBOX 4H OiNbIlIe TOBHO3HAYHUX, CHTHATMATHYHO HE
MOB’SI3aHKX CIIiB, IPUYOMY HEPIJIKO 1€ BiIOyBa€ThCS
HecBioMO. ToOTO OCHOBHA BiAMIHHICTB LILOIO CIIO-
coOy BiJ] BUILE3raJIaHOTO B TOMY, III0 OCTAHHIH! MOE-
HY€ He i JIEKCeMH, a iX YaCTHHA B HOBOMY CIIOBI.
3Ha4YCHHS TaKO1 JICKCUYHOT OJIHHIII € CyMOIO 3Ha4YCHb
JieKceM, 110 Horo MoTuBye. [Iponiec popmyBaHHS ci0-
BO3JIUTTS € MEPETHHOM YCBIZIOMIIIOBAaHHX 1 HECBiO-
MUX MPOLECIB, OCHOBHA (DYHKIIiS IKOTO — 3alliKaBUTH
crnpuiimada iH(opmaii, npUBEpHYTH HOTO yBary.

Epa manpemii COVID-19 Hanana HOBY XBHWIIIO
MOMYJISIPHOCTI  CJIOBO3JMUTTIO B 3aco0ax MacoBoi
iHpopMarii, colianbHUX TpynHax i Mepexi [HTepHer.
3Ha4YHA YaCTHHA «KOPOHEON02I3Mi8y» — CIIiB, K1 caMmi
10 co0i € MOETHAHHSM CIIiB «KOPOHABIpyc» + «HEONO-
ri3M» — CTBOpEHI )KypHallicTaMi OpUTaHCHKOI IIPECH.
bnenn «coronaversey (coronavirus + universe)
yhoepuie BUKOPUCTAaHMH aBTOPUTETHUM  BUIAH-
Him «the Guardiany», «lockstalgiay (lockdown +
nostalgia) — «the Times», a «covidpreneursy
(COVID + entrepreneurs) — «the Irish Timesy.
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Bapro migkpecnuTH, MmO CIOBO3MUTTS/ONEH-
JMHT YBaXaBCsl JOBOJII €K30THUYHHUM CIIOCOOOM
CIIOBOTBOpY, JOHEIaBHA CJOBa-OJEHIM paxyBa-
aucs oguHULSMHU. OHAaK OCTaHHIM 4YacoM Kisb-
KiCTh CJiB, YTBOPEHUX MIJIAXOM KOHTaMiHaIii,
3HAYHO 3pOCia, [ei croci0 cI0BOTBOPY HNEPEHIIOB
3 PO3psAY APYTOPSIHUX Yy KaTeropild OCHOBHHX
[10, c. 290]. Ilei#t dakt, HA HaNIy AyMKY, ITOB’s3a-
HUIl 3 pOJUIIO, IO 3POCTAE, Mac-Melia, peKIaMH,
Mepexi I[HTepHeT, MiXKYyIbTYpHHX KOHTAaKTiB, a
TaKOX MOMYJISApHU3aIielo i 3aTpeOyBaHICTIO aHTITIH-
ChKOi MOBM Ta KYJIBTYpH, J€ CIOCi0 KOHTamiHamii
3HAaXOIUTh CBO€ HAWIIMPIIE PO3IOBCIOMKCHHS.
PerenpHuil aHai3 pOro SBHINA Ja€ 3MOTY Iepe-
KOHATHCS, 110 HOro KOTHITHBHE i KOMYHIKaTHBHE
NPU3HAYCHHS 3HAYHO IIUpIIE Ta BAXKIUBIIIE, HIX
irpoBa 4M eKcrpecuBHa (QyHKIIII.

Heonorizmu nanaemii COVID-19, yrBopeHi mus-
XOM CIJIOBO3JIUTTS, MOYKHA YMOBHO ITOJUTUTH Ha TIEBHI
TEMaTU4Hi TPYITH, A€ OXHAM i3 KOMIIOHEHTIB OJIEHAY
€ HalOLIBIN Y)KUBaHI JIEKCEMH, SK-OT:

1) «coronavirusy/«coronay: coronacation
(corona + vacation) — cessation of study or work due
to the pandemic, viewed as a holiday (kanikymu y
3B’SI3Ky 3 TAHJIEMI€I0 KOPOHABIPYCY); coronartunity
(corona + opportunity) — an opportunity created by
the coronavirus pandemic to spend time on a house
project, catch up on sleep, or do anything else you
would normally not get to do (MoXknHBiCTB 3aiHITHCS
XaTHIMHU CIIpaBaMH, BiliCTIaTHCA YW 3pOOHUTH MIOCH
Mg yac caMol30JId1iii, Ha 110 3a3BHYaii HE BHCTa4yae
qacy); coronapocalypse (corona + apocalypse) Ta
coronageddon (corona + armageddon) — the near-
certain, end-of-times condition created either by
the actual COVID-19 virus or the massive social,
financial and political devastation generated on the
back of global hysteria (kineup cBiTry abo MacoBe
couiaysipHe, (DiHAaHCOBE Ta MOJITUYHE CITyCTOLICHHS
Ha TJi mo0anbHOI icTepii, 0 CTBOPEHA MaHAEMi€I0
COVID-19);

2) «covidy: covidiot (COVID + idiot) — someone
who ignores the warnings regarding public health or
safety (TOH, XTO irHOpy€ MONEpEKEHHS W MOpaau
Ta e MpOTH PEKOMEHIALiH CYCHiIbHOI OXOPOHH
30POB’A Mij Yac manuemii); covidiction (COVID +
addiction) — the addiction of searching the web
and e-dashboards, with an urge to see the increase
in number of affected and mortality count due to
COVID-19 (3anexHicTb Bin mouryky B Mepesxi [Htep-
HeT iHpopMalii mpo 3picT MOCTpakJaIuX i piBEeHb
cmeptHocTi Big COVID-19); covidivorse (COVID +
divorse) — the breakdown of relations due to pandemic
(po3nmyueHHs yepe3 nepeOyBaHHs B 3aMKHEHOMY MPO-
CTOPI ITiJ] Yac maHaemii);

3) «quarantine»: quaranteens (quarantine +
teens) — teenagers who have experienced the
coronavirus (IMiAJMITKKM B TepioJ] KOpPOHaBipycy);
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quarantini (quarantine + martini) — a martini mixed
and consumed in conditions of confinement («xapas-
THUHI» — aJKOTOJBHUI KOKTEHNIb 3 MapTiHi, SIKHHA
Y)KUBAlOTh MiJl Yac camoizousuii); quaranrtroll
(quarantine + trolling) — an individual sending
malicious online messages in conditions of and/or
referring to quarantine (oco0a, 1110 HaJICKIIa€ BipyCHi
OHJIaWH-TIOBIIOMJICHHSI NIPO KapaHTWH abo mix yac
KapaHTUHY);

4) «lockdowny: loxit (lockdown + exit) — the
process of exiting from lockdown impositions (3akin-
YeHHS KOpOHaBipycHOi camoizonsuii); locktail
(lockdown + cocktail) — a lockdown cocktail, often
made with Warner’s Gin (KOKTeW1b 13 BUKOpHUCTaH-
HSM JOKMHY T 4Yac JIOKAAyHy YM CaMOi30JsLii);
lockstalgia (lockdown + nostalgia) — the notion
that we may look back fondly upon the period of
confinement (BiI4yTTsl HOCTAJbTIi, TYTH 32 CaMOi30-
JIAIIIEI0).

BucHOBKH i1 IePCNEKTHBY NMOJAJIBIINX PO3PO-
ook. [TincymoBytouHn Bullle3a3HaueHe, BAPTO MiAKpec-
JWTH, MO HAa Cy4YacHOMY eTami PO3BUTKY CBITOBOI
UBiNizanii HaHOUIBII Ba)KIKMBOIO Ta OOTOBOPIOBa-
HOIO TIOZII€I0 B MeJlia MPOCTOpi cTaja robanbHa MnaH-
nemig COVID-19. CaMe Lie ABUILE, a TAKOXK CBITOBHUI
JIOKJayH, BUKJIMKAHUH HUM, CTBOPHJIM NEpPEIyMOBH
JUISL TIOSIBH 3araJILHOMOBHHUX HEOJIOTi3MiB Ta OKaszio-
HaJIbHUX 1HAWBIIyaJlbHO-aBTOPCHKHX HOBOYTBOPEHbD.
[Topsiz 31 3HAYHOIO KUIBKICTIO CIIOBOTBIPHUX TPOIIC-
CiB Ha IMO3HAYEHHS HOBOI MOBHM IaHAeMIil HaMOLIBII
MPOAYKTUBHUMH Ha IIeH Yac MOJICNISIMU B aHIJIIACHKIN
MOBI1 € CJIOBOCKJIAJAHHSA Ta CJIOBO3JIUTTS/OJIE€HIVHT.
AHaliz MOBHOTO Marepialy JaB 3MOTY BH3HAUUTH
HaOTb e(eKTHBHI KOMIIOHEHTH Ui CTBOPEHHS
CIiB-OJIEHAIB HOBOI peanbHOCTI, cepel SKHX —
«coronavirusy/«corona», «COVIDy», «quarantine»,
«lockdowny. TIlpormec JHTBICTUYHUX I1HHOBAIIN
NPUBEPHYB yBary MOBO3HAaBLIB 1 JiekcuKorpagis, a
HaMOLIbII ABTOPUTETHI CIOBHUKH aHTIIIHCHKOT MOBH
oryOITiKyBajli Ta CTBOPWIHM PO3IiNM W CaliTH, MpH-
cesiueHi moBi COVID-19. Lleii dakT miarBepmxye,
10 HEOJIOTI3MH € BiJIOOpaKeHHSM MOBHHUX 3MiH 1
PO3BHTKY.

[epcnexTrBamMy MOAANBIINX AOCHIIHKEHb Y
BU3HAYCHOMY HampsMi MOXKHA BBaXKaTH MOTIHONICHE
BUBUCHHSA JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX, (PyHKIiIOHAIb-
HO-CTWJIICTUYHUX 1 JIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX OCO0-
JUBOCTE KOPOHABIPYCHOTO BOKaOYyNspy B PIi3HHX
MOBaX y TOMY YHCJIi B 3iCTABHOMY aCIIEKTI.
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